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AKUMULATORSKA PISTOLA ZA VROCE
LEPLJENJE PHPA 4 B3

Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odloéili ste se
|I|I za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so sestavni
del tega izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za var-

nost, uporabo in odlaganie izdelka med odpadke. Preden zaénete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnost. Izdelek uporabljaijte le tako, kot je opisano, in samo za
navedena podrogja uporabe. Ob predaiji izdelka tretji osebi zraven
priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Naprava je primerna za leplienje lesa, kartona, embalaze, PVCia,
preprog, tesnil, umetnih snovi, usnja, keramike, stekla in tkanine s
taljivim lepilom. Material za leplienje mora biti &ist, suh in nemasten.
Poleg tega lahko izdelek uporabljate za tesnjenie, zalivanje rez,
roéno izdelovanie in okradevanie. Vsaka druga vrsta uporabe ali
sprememba naprave velja za nepredvideno in povzroéi bistveno
nevarnost nezgod. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti
za $kodo, nastalo zaradi nepredvidene uporabe. Naprava ni predvi-
dena za poslovno uporabo.

Opombe k blagovnim znamkam

USB® je zaicitena blagovna znamka podjetia USB Implementers
Forum, Inc.

Vsa druga imena in izdelki so lahko blagovne znamke ali registrira-
ne blagovne znamke njihovih lastnikov.



///|PARKSIDE’

Oprema

@ prikaz temperature

@ Tipka za VKLOP/IZKLOP

© prikaz napolnjenosti akumulatorija
O paleka lepila

O podaijalni kanal

O potisni lok

@ prikljucek USB-C

O vtic USB-C polnilnega kabla
O vti¢ USB polnilnega kabla

@ napajalnik

@ prikljueni kontakti

® odlagalni podstavek

® polnilnik z drzalom za napravo
@ soba

® oplotna zai¢ita za 3obo

Vsebina kompleta
1 akumulatorska pistola za vroce leplienje
1 polnilnik z drzalom za napravo

1 odlagalni podstavek

1 polnilni kabel

1 napajalnik

6 palék lepila

1 navodila za uporabo

S| 3
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Tehniéni podatki

Akumulatorska pistola za vroée lepljenje PHPA 4 B3

Nazivna napetost akumulatorja

Celice

Akumulator (vgrajen)
Kapaciteta akumulatorja
Cas segrevanja
Temperatura

Premer paléke lepila

4V === (enosmerni tok)
1

LITJHONSKI
1500 mAh

pribl. 60 sek.

pribl. 170 °C

7 mm

> Priporo&amo uporabo komercialno dostopnih lepilnih palic

@ 7 mm.

Dolzina paleke lepila

Cas delovanija pri polnem akumulatorju

Polnilnik PHPA 4 B3-1
VHOD/Input

Nazivna napetost

Nazivni tok

Varnostni transformator
Stikalni napajalnik
IZHOD/Output
Nazivna napetost
Nazivni tok

Trajanje polnjenja

Razred zaicite

4 N

140 mm
pribl. 30 min.

100-240 V~, 50/60 Hz

(izmenicni tok)

300 mA

&

5 V == (enosmerni tok)
17 A

pribl. 1 ure

I1/[8 (dvojna izolacija)

PHPA 4 B3
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Splosna varnostna navodila
za elekiriéna orodja

/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila in druga navodila. Nedosle-
dnost pri upostevaniju varnostnih navodil in drugih navodil
lahko povzrogi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude telesne po-

skodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila shranite za

prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno grelno orodje«, ki se uporablja v varnostnih navodilih,

se nanada na elekiriéna grelna orodja z napajanjem iz elektri¢nega

omrezja (z elekiriénim kablom) in na elektriéna grelna orodja z aku-
mulatorskim napajanjem (brez elekiriénega kabla).

m Otroke je treba nadzorovati, da prepredite
igro z napravo.

m POZOR! Kadar naprave ne uporabljate, jo
morate odloZiti na njen odlagalni podstavek @
ali polnilnik @®.

m Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

Vdor vode v elekiriéno napravo poveéa
tveganie elektriénega udara.

S| 5



//l|PARKSIDE

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Pri premorih med delom se odlagalni
podstavek (B uporablja kot stojalo.

Po uporabi in pred shranjevanjem podakaite,
da se naprava popolnoma ohladi.

Ne predelujte materiala, ki vsebuje azbest.
Prepredite nevarnost telesnih poskodb in
poZara ter ogroZanje zdravja:

Nevarnost opeklin! Soba se segreje nad
170 °C. Lepilo se segreje nad 170 °C. Sobe
ali lepila se ne dotikaijte. Vroce lepilo ne sme
priti v stik z ljudmi ali Zivalmi. V primeru stika s
koZo prizadeto mesto takoj za nekaj minut drzite
pod curkom mrzle vode. Lepila ne poskuiaijte
odstraniti s koze.

| @ Palcke lepila ne povlecite nazaj!

6 N
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Uporaba in ravnanje z akumulatorskim orodjem

a) Napravo polnite samo v polnilnikih, ki jih priporoéa proizvaja-
lec. Ce polnilnik, ki je namenjen za dologeno vrsto akumulatoriev,
uporabljate z drugimi vrstami akumulatorjev, obstaja nevarnost
pozara.

b) Naprave, ki je ne uporabljate, hranite stran od pisarniskih
sponk, kovancey, kljuéev, Zebljev, vijakov ali drugih manjsih
kovinskih predmetoy, ki bi lahko povzroéili premostitev kontak-
tov. Kratki stik med kontakti akumulatorja lahko povzroéi opekline
ali ogenij.

c) Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorja iztege tekoéina.
Prepredite stik s to teko&ino. Ob nenamernem stiku mesto sperite
z vodo. Ce pride tekogina v stik z oémi, poiiite zdravnitko
pomoé. Iztekajoéa akumulatorska tekocina lahko drazi koZo ali
povzrodi opekline.

A POZOR! NEVARNOST EKSPLOZIJE! Nikoli ne polnite
baterij, ki niso namenjene za polnjenje.

Akumulator zaséitite pred vroéino in tudi pred trajnimi vplivi
sonéne svetlobe, ognjem, vodo ter vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije.

S 7



//l|PARKSIDE

Varnostna navodila za polnilnike

m Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanijSanimi telesnimi, zaznavnimi ali dudevnimi
sposobnostmi ali s pomanikljivimi izku$njami in
znanjem napravo lahko uporabljajo le pod
nadzorom ali &e so bili pouceni o varni uporabi
naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz
njene uporabe. Oftroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci brez nadzora ne smejo &istiti ali
opravljati uporabnidkega vzdrZevanja naprave.

ﬂ Polnilnik je primeren samo za uporabo

v notranijih prostorih.

m Pri uporabi omreZnega napajalnika USB mora
biti uporabliena elektriéna vtiénica vedno
preprosto dosegljiva, da je mogoce v primeru
nevarnosti omrezni napajalnik USB hitro povledi
iz vtiénice. Upostevaite tudi navodila za uporabo

napajalnika USB.

D{-C OPOZORILO! Za polnjenje akumulatorja te naprave
PR yporabljajte samo polnilnik @, prilozen tej napravi.

Q| Soba @ se segreje nad 170 °C.

170°C

/\ OPOZORILO!

B Polnilnika ne uporabljajte s poskodovanim elektricnim vti¢em.
Poskodovan elekirini vtié pomeni smrtno nevarnost zaradi
elektriénega udara.

8 N
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Pred prvo uporabo

Polnjenje akumulatorja naprave

Samo za uporabo v notranjostil

OPOMBA

> Akumulator se dobavi delno napolnjen. Akumulator pred prvo
uporabo polnite vsaj 1 ure. Litijionski akumulator lahko polnite
kadar koli, ne da bi skraj3ali njegovo Zivlienjsko dobo. Prekini-
tev polnjenja akumulatorju ne 3kodi.

B Akumulatorskega orodja nikoli ne polnite, &e je temperatura

okolice pod 10 °C ali nad 40 °C.

Zagon postopka polnjenja

4 Povezite vti¢ USB-C polnilnega kabla @ s priklju¢kom USB-C @
na polnilniku @®.

4 Povezite vti¢ USB polnilnega kabla @ z napajalnikom .

Priklju¢ite napajalnik @ na vir napajanja z napetostjo

100-240V ~, 50/60 Hz.

4 Viaknite akumulatorsko pistolo za vroge leplienje v polnilnik @®.
Prikaz napolnjenosti € sveti rdece.

Konec polnjenja

4 Zeleni prikaz napolnjenosti @ prikazuje, da je postopek pol-
njenja zakljuéen in je akumulatorska pistola za vroce leplienje
pripravljena za uporabo.

4 Vzemite akumulatorsko pistolo za vroce leplienje iz polnilnika @®.

Logite napajalnik @ od omrezja.

S 9
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Prikaz napolnjenosti akumulatorja

Prikaz napolnjenosti akumulatorja @ oznaduje napolnjenost
akumulatorja z dvema barvnima lu¢kama LED.

Zelena luéka LED
Akumulator je popolnoma napolnjen.

Rdeéa lu¢ka LED

Akumulator je prazen, napolnite ga.

Priprava mest lepljenja

B Za &is&enje mest leplienja ne uporabljajte vnetljivih topil.

B Temperatura okolice in materiali za leplienje ne smejo biti

hladnejsi od 5 °C ali toplejsi od 50 °C.

B Mesta leplienja morajo biti &ista, suha in nemastna.

<>

Gladke povriine pred leplienjem naredite hrapave.

Materiale, ki se hitro ohladijo, npr. jeklo, za bolj$i oprijem lepila
malo segrejte.

Zacetek uporabe

Uporaba paléke lepila
4 Potisnite palcko lepila @ v podajalni kanal @.

Vklop

¢ Za vklop akumulatorske pistole za vroce leplienje tako dolgo
drzite pritisnjeno stikalo za vklop/izklop @, da prikaz tempe-
rature @ zasveti rdece in prikaz napolnjenosti akumulatorja @
zasveti zeleno/rdece.
Lepilo se segreva.

4 Napravo pustite pribl. 60 sekund, da se segreje. Naprava je
zdaj pripravljena za uporabo.

10 N
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B Prikaz temperature @ sveti zeleno, ko naprava doseze delovno
temperaturo.

Izklop

4 Za izklop akumulatorske pistole za vroce leplienje enkrat pritisnite
tipko za VKLOP/IZKLOP @. Prikaz temperature @ ugasne.

4 Med prekinitvami dela akumulatorsko lepilno pistolo odloZite na
odlagalni podstavek @. Napravo pred shranjevanjem najprej
pustite, da se popolnoma ohladi. Vroéa soba @ lahko povzroéi
3kodo in/ali opekline.

Samodeini izklop

OPOMBA

> Akumulatorska pistola za vroge leplienje se po 10 minutah za
namene varéevanja z energijo samodejno izklopi.

— Akumulatorsko pistolo za vroe leplienje znova vklopite.
Preverite prikaz temperature @ oz. prikaz napolnjenosti
akumulatorja @ glede tega, ali morate napravo znova na-
polniti ali segreti.

> Da prihranite energijo, imejte akumulatorsko pistolo za vroce
leplienje vkloplieno le, ko jo uporabljate.

> Med prekinitvami dela akumulatorsko lepilno pistolo odlozite
na odlagalni podstavek @®.

Leplienje
4 Pritiskajte potisni lok @, da ustrezno uravnavate pretok lepila.

4 Lepilo nanadajte po tockah. Pri mehkih materialih, npr. tekstilu,
nanasaite lepilo cikcakasto.

4 Po nanosu lepila oba obdelovanca, ki ju Zelite zlepiti, takoj za
30 sekund stisnite skupaj. Mesto leplienja je mogoce obremeniti
po priblizno 5 minutah.

S| 11



//l|PARKSIDE

4 Med prekinitvami dela akumulatorsko lepilno pistolo odloZite na

odlagalni podstavek @.

4 Ko se lepilo ohladi, z ostrim nozem odstranite morebitne ostanke.
Mesta leplienja lahko logite med seboj, &e jih znova segrejete.

Vzdrzevanije in ¢is¢enje

Akumulatorske pistole za vroce leplienje ni treba vzdrzevati.
OPOZORILO! Pred vsakim &id&enjem izvlecite vtic
napajalnika iz vti¢énice. Napravo vzdrzujte vedno &isto
in suho.

B Naprava mora biti zmeraj &ista, suha in brez olja ali maziv.

B V notranjost naprave ne smejo vdreti tekoine.
B Za &i&enie ohidja uporabljajte krpo. Nikoli ne uporabljajte
bencina, topil ali &istil, ki razZirajo umetne snovi.

Odstranitev med odpadke
@ Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko
%@ oddate na lokalnih zbiralid¢ih reciklaznih odpadkov.
Embalazo odlozite med odpadke na okoljsko primeren
nadin. Upostevaijte oznake na razliénih embalaznih
materialih in jih po potrebi lo¢ite. Embalazni materiali so
a oznadéeni s kraticami (a) in 3tevilkami (b) z naslednijim

pomenom: 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton,
80-98: sestavljeni materiali.

O moznostih za odstranitev odsluzenega izdelka vpraiaj-

%n te pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

12 N
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Elektriénih naprav ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Po evropski direktivi 2012/19/EU je treba izrabliene

elektri¢ne naprave zbirati logeno in jih oddati za okolju
prijazno obdelavo.

Napravo in akumulator morate odstraniti logeno drug od drugega.

/\ POZOR!

> Akumulator mora odstraniti oziroma zavreci med odpadke
strokovno usposobliena oseba.

Odpadno napravo oddaite pri podjetiu, registriranem za odstranie-
vanje odpadkov, ali pri svojem komunalnem podietju za odstranjeva-
nje odpadkov. Upostevaite trenutno veljavne predpise. V primeru
dvoma se obrnite na najblizje podjetie za odstranjevanje odpadkov.

Akumulatorjev ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!
Odstranitev baterij/akumulatorjev

Liden  Baterij/akumulatorjev ne smete odvredi v gospodinjske
odpadke. Vsak potrosnik je po zakonu dolZan baterije/akumulatorie
oddati na zbiraliséu svoje obgine/Eetrti ali v trgovini. Ta obveza sluzi
temu, da se baterije/akumulatorii lahko oddajo za okolju prijazno
odstranjevanje. Baterije/akumulatorje oddajajte samo prazne.

S| 13
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCUA

www.kompernass‘com

/\ OPOZORILO!

> Napravo dajte v popravilo samo kvalificiranemu strokovnemu
osebju, uporabljajo naj izkljuéno originalne nadomestne dele.
S tem zagotovite, da se ohrani varnost naprave.

> Vti€ ali prikljuéni kabel naj vam vedno zamenja proizvajalec
elekiriénega orodja ali njegova servisna sluzba.
S tem zagotovite, da se ohrani varnost naprave.

Pooblaséeni serviser

(8D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 338353_2001 |

14 N
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Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jaméi-
mo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne po-
manikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve bla-
ga. Datum izrogitve blaga je razviden iz raduna.

Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3&enemu servisu oziroma
se informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefon-
ski 3tevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Kupec je dolzan pooblai¢enemu servisu predloZiti garancijski
list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrodit-
ve blaga.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali
oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajal&eve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije, &e se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali
nepravilno vzdrzevan.

Jaméimo servisiranje in rezervne dele za minimalno dobo, ki
je zahtevana s strani zakonodaie.

S| 15
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9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrodnika, ki
izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Garancijska doba ne velja pri

- normalnem zmanij3anju kapacitete akumulatorja,

- poslovni rabi izdelka,

- poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

- neupostevaniju predpisov o varnosti in vzdrzevanju, napaéne
uporabe,

- poskodbah zaradi naravnih nesreé.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

16 N
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Prevod izvirne izjave o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH, odgovorna
oseba za dokumentacijo: gospod Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, NEMCUA, izjavljamo, da je ta izdelek skladen

z naslednijimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Nizkonapetostna direktiva (2014/35/EU)
Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti (2014,/30/EU)
Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi (2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec.
Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevaniju
uporabe nekaterih nevarnih snovi v elekrigni in elektronski opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 50581:2012

S| 17
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Tip/naziv naprave
Akumulatorska pistola za vroge leplienje PHPA 4 B3

Leto izdelave: 05-2020
Serijska Stevilka: IAN 338353_2001

Bochum, 4. 6. 2020

Semi Uguzlu
- vodija kakovosti -

PridrZujemo si pravico do tehniénih sprememb zaradi razvoja.

18 N
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AKU TAVNA LEPICi PISTOLE PHPA 4 B3

Uvod

Blahopiejeme Vam k zakoupeni Vaseho nového pristroje.
|I|I Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek. Névod

k obsluze je sou&asti tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité
informace o bezpeénosti, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku
se seznamte se viemi provoznimi a bezpe&nostnimi pokyny. Vyrobek
pouzivejte pouze piedepsanym zpisobem a pro uvedené oblasti
pouziti. Pfi pfedavani vyrobku tietim osobdm predeijte spolu s nim
i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj je vhodny k lepeni dfeva, karton, obald, PVC, kobercd,
t&snéni, plastl, koZe, keramiky, skla a tkanin tavnym lepidlem.
Lepeny materidl musi byt &isty, suchy a bez mastnot. Navic mizZete
pfistroj pouzit k utdsnéni, sparovani, kuténi a dekorovéni. Jakékoli
jiné pouziti nebo Uprava pfistroje jsou povazovdny za pouZiti

v rozporu s uréenim a pfedstavuje zavazné nebezpedi zranéni.

Za 3kody, které vzniknou pfi pouZiti v rozporu s uréenim, nenese
vyrobce odpovédnost. Pristroj neni uréen pro podnikatelské Géely.

Informace o ochrannych znamkach

USB® je registrovand ochrannd zndmka spoleénosti

USB Implementers Forum, Inc.

Veskeré ostatni ndzvy a produkty mohou byt ochrannymi zndmkami
nebo registrovanymi ochrannymi zndmkami jejich pfislusnych
vlastniko.
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Vybaveni

@ indikace teploty

@ zapinad/vypinad

© indikace kapacity/stavu nabiti akumulétoru
O lepici tycinka

© vsunovaci kandl

O vsunovaci tfminek

© USB-C port

@ USB-C konektor nabijeciho kabelu
O konektor USB nabijeciho kabelu
@ sitovy adaptér

® pripojovaci kontakty

@ odstavny stojanek

® nabijecka s drzdkem pristroje

@ tryska

® tepelny ochranny plésf trysky

Rozsah dodavky
aku tavnd lepici pistole
nabije¢ka s drzdkem pistroje
odstavny stojének
nabijeci kabel

1

1

1

1

1 sifovy adaptér
6 lepicich tycinek
1

ndvod k obsluze
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Technické udaje

Aku tavna lepici pistole PHPA 4 B3

Jmenovité napéti akumulétoru 4V = (stejnosmé&rny proud)
Clanky 1

Akumulétor (integrovany) LITHIUM-IONTOVY
Kapacita akumuldatoru 1500 mAh

Doba zahfivéni cca 60 sek.

Teplota cca 170 °C

Promér lepici ty&inky @7 mm

UPOZORNENI

> Doporuéujeme pouzit béZné dostupné lepici tycinky o & 7 mm.

Délka lepici tycinky 140 mm

Provozni doba pfi jednom nabiti

akumulétoru cca 30 min.

Nabije¢ka PHPA 4 B3-1

VSTUP/input

Jmenovité napéti 100-240V ~, 50/60 Hz
(stfidavy proud)

Jmenovity proud 300 mA

Bezpe&nostni transformétor
Prepinaci sifovy zdroj @_

22 Ccz PHPA 4 B3



///|PARKSIDE’

VYSTUP/output

Jmenovité napéti 5 V == (stejnosmémy proud)
Jmenovity proud 1,7 A

Doba nabijeni cca 1 hod.

Trida ochrany I1/8] (dvojita izolace)

Obecné bezpecnostni pokyny
pro elektricka naradi

A\ VYSTRAHA!

> Prectéte si veskerd bezpeénostni upozornéni a pokyny.
Nedbalost pfi dodrzovéni bezpeénostnich upozornéni a
pokyni moZe vést k Grazu elektrickym proudem, k pozéru
a/nebo t&zkym zranénim.

Veskerd bezpecnostni upozornéni a pokyny uschoveite

pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické tepelné nafadi” pouzivany v bezpeé&nostnich

pokynech se vztahuje na elekiricka tepelnd nafadi napdjend ze sité

(sifovym kabelem) a elektrické tepelnd néradi provozované s aku-

muldtorem (bez sitového kabelu).

m Déti by mély byt pod dohledem, aby se
zaijistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

m POZOR! Pokud se tento pfistroj nepouzivd, musi
se odloZit na jeho odstavny stojanek @ nebo
polozZit na nabijecku @.
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m Chrante pfistroj pfed destém a mokrem.
Vniknutim vody do elektrického pfistroje se
zvy3uije riziko Orazu elektrickym proudem.

m Pouze k pouZiti v uzavienych prostordch.

m V prestavkdch slouzi odstavny stojanek @
jako stojan.

m Po pouZiti a pfed uloZenim nechte pfistroj
kompletné vychladnout.

m Nezpracovdvejte materidl obsahujici azbest.

B Zabraiite nebezpedi poranéni, pozéru a ohro-
Zeni zdravi: Nebezpeéi popéleni! Tryska se
zahfeje na vice nez 170 °C. Lepidlo se zahfeje
na vice nez 170 °C. Trysky ani lepidla se nedoty-
kejte. Osoby ani zvifata nesmi pfijit do kontaktu s
horkym lepidlem. Pfi kontaktu s pokozkou ihned
postizené misto ochladit nékolik minut proudem
studené vody. Nepokouseijte se lepidlo
z pokozky odstranit.

] Netaheite lepici ty&inku zpétl
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Pouziti akumulatorového naradi a manipulace

s nim

a) Pfistroj nabijejte jen v nabijeckdch doporuéenych vyrobcem.

U nabijegky, kterd je uréena pro uréity typ akumulétord, hrozi
nebezpedi vzniku pozdru, je-li pouzivana s jinymi akumulétory.

b) Nepouzivany pfistroj udrzujte v dostateéné vzdélenosti od
kanceléiskych sponek, minci, kli¢o, hfebikd, $roubd a jinych
drobnych kovovych predmétd, které mohou zpusobit premosténi
kontaktd. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize zpUsobit popdle-
niny nebo poZar.

c) PFi nespravném pouZiti miZe z akumuldtoru vytéct kapalina.
Zabrafite kontaktu s kapalinou akumulétoru. PFi ndhodném
kontaktu oplachnéte zasaZené misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o&i, vyhledeijte lékafskou pomoc. Kapalina unikajici
z akumuldtoru mdze zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popé-
leniny.

A POZOR! NEBEZPECi VYBUCHU! Nikdy nenabijejte

baterie/akumulétory, které nejsou uréeny k nabijeni.

Chraiite pfistroj pred horkem, napf. také pied dlouhodobym
sluneénim zéfenim, ohném, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeti

vybuchu.
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Bezpeénostni pokyny pro nabijecky

m Déti ve véku od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi schop-
nostmi & nedostatkem zku3enosti a znalosti
mohou pouZivat tento pfistroj, aviak pouze tehdy,
pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly
poudeny o bezpe&ném pouzivani pfistroje a po-
kud porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpedi.
Déti si nesmi s pfistrojem hrat. Cisténi a uzivatel-
skou Gdrzbu nesmi provédét déti bez dozoru.

ﬁ Nabijegka je vhodna pouze pro

provoz ve vnitfnich prostorach.

m V pfipadé pouZiti napdjeciho zdroje USB musi
byt pouZitd zdsuvka vzdy snadno pfistupnd, aby
bylo moZno napdjeci zdroj USB v nouzové situa-
ci rychle vytdhnout ze zasuvky. DodrZujte i ndvod

k obsluze vyrobce napdjeciho zdroje USB.
DL VYSTRAHA! K nabijeni akumuldtoru tohoto piistroje

PHPA 4 B3-1 ~ . R4 ’ v .
pouzivejte pouze nabijecku dodanou s timto pfistrojem .

@\ Tryska @ se zahfeje na vice nez 170 °C.
170°c

/\ VYSTRAHA!

B Neprovozuijte nabijecku s poskozenou sifovou zdstrékou.
Poskozend sifovd zdstreka znamend ohrozeni Zivota Grazem
elekirickym proudem.
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Pfed uvedenim do provozu

Nabijeni akumuldatoru pristroje

Ur&eno pouze k pouziti ve vnitinich prostoréch!

UPOZORNENI

> Akumuldtor se dodavd nabity jen ééstené. Pred prvnim uve-
denim do provozu nabijejte akumuldtor minimdlné 1 hodiny.
Lithium-iontové akumulétory mdZete nabijet kdykoli, aniz byste
zkrdtili jejich Zivotnost. Pferuseni nabijeni neni pro akumulator
3kodlivé.
B Pfistroj nikdy nenabijejte, je-li okolni teplota niz3i nez 10 °C
nebo vy33i nez 40 °C.
Spusténi nabijeni
4 Zapojte USB-C konektor nabijeciho kabelu @ do USB-C portu @
nabijecky @®.
4 Zapoijte USB konekior nabijeciho kabelu @ do sifového zdroje .
¢ Sifovy adaptér O zapoijte do zdroje elektrické energie
s 100-240V ~ 50/60 Hz.

4 Vlozte akumuldtorovou tavnou lepici pistoli do nabijecky @®.
Indikace stavu nabiti @ sviti cervend.

Ukonéeni nabijeni

4 Zelend indikace stavu nabiti @ Vam signalizuje, Ze nabijeni je
ukon&eno a akumuldtorovd tavnd lepici pistole je pFipravena
k pouziti.

4 Akumuldtorovou tavnou lepici pistoli sejméte z nabijecky (®.

4 Odpoijte sifovy adaptér @ od sité.
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Indikace kapacity akumulatoru

Indikace kapacity akumuldtoru € Vém signalizuje Grover: nabiti
akumulétoru pomoci 2 barevnych LED.

Zelend LED
Akumuldtor je zcela nabity.

Cervend LED

Akumuldtor je vybity, nabijte jej.

Pfriprava lepenych ploch

W K &isténi lepenych ploch nepouzivejte 24dnd hoflava rozpous-
tédla.

B Okolni teplota a teplota materidld, které se maii slepit, nesmi
byt nizsi nez +5 °C a vys3i nez +50 °C.

B Lepené plochy musi byt ¢isté, suché a bez mastnot.

<>

Hladké povrchy pred lepenim zdrsnéte.

4 Pro lepsi pfilnavost rychle se ochlazujici materidly, jako je napf.
ocel, mirné zahfeijte.
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Uvedeni do provozu

Vlozeni lepici tyéinky
4 Zasuhte lepici tycinku @ do vsunovaciho kandlu @.

Zapnuti

¢ K zapnuti akumulétorové tavné lepici pistole stisknéte zapina&/
vypina¢ @ tak dlouho, dokud se nerozsviti indikace teploty @
&ervené a indikace kapacity/stavu nabiti € zelen&/Eervené.
Lepidlo se zahfiva.

4 Pfistroj nechte zahfivat cca 60 sekund. Pfistroj je nyni pfipraven
k provozu.

B Jakmile pfistroj doséhne pracovni teploty, sviti indikace teploty @
zelené.

Vypnuti
¢ K vypnuti akumuldtorové tavné lepici pistole stisknéte jednou
zapina&/vypinag @. Zobrazeni teploty @ zhasne.

4 P¥i pferudeni prace odlozte akumuldtorovou tavnou lepici pistoli
na odstavny stojdnek @. Nez pistroj uklidite, nechte jej zcela
vychladnout. Horkd tryska @ mdze zpisobit $kody a/nebo po-
pdleniny.
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Automatické vypnuti

UPOZORNENI

> Z ddvodu Uspory energie se akumuldtorové tavnd lepici pistole
po 10 minutdch automaticky vypne.

— Akumulétorovou tavnou lepici pistoli op&t zapnéte. Zkontrolujte
indikaci teploty @, resp. indikaci kapacity akumulétoru @,
zda se pfistroj musi pfipadné znovu dobit nebo zahtdt.

> Z ddvodu Uspory energie zapinejte akumulétorovou tavnou
lepici pistoli jen tehdy, kdyzZ ji pouZivate.

> Pri preruseni prace odlozte akumuldtorovou tavnou lepici pistoli
na odstavny stojanek @.

Lepeni

4 Stisknutim vsunovaciho tfminku @ mizete podle potreby
regulovat tok lepidla.

4 Lepidlo nané3ejte bodovym zpdsobem. U flexibilnich materiald,
napt. textily, lepidlo nandsejte v klikaté linii.

4 Po naneseni lepidla k sobé& lepené plochy ihned pritisknéte
po dobu cca 30 sekund. Lepeny spoj je zatizitelny po cca
5 minutéch.

4 Pfi preruseni préce odlozte akumuldtorovou tavnou lepici pistoli
na odstavny stojanek @.

4 Po vychladnuti odstrafite ostrym nozem veskeré zbytky lepidla.
Po zahfdti Ize lepené plochy od sebe op&t oddélit.
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Udrzba a cisténi
Akumuldtorovd tavnd lepici pistole je bezidrzbovd.
VYSTRAHA! Ped kazdym &isténim vytahnéte sitovy
adaptér @ ze zasuvky. Pistroj vzdy udrzujte v &istoté
a suchu.
W Pfistroj musi byt vzdy &isty, suchy a zbaveny oleje a maziv.
B Dovnitf pfistroje nesmi vniknout zadné tekutiny.
B K &idténi krytu pfistroje pouzivejte hadfik. Nikdy nepouZivejte
benzin, rozpoustédla ani &istici prostfedky, které naruiuji umélou
hmotu.

Likvidace

@ Obal se sklada z ekologickych materidaly, které |ze
%@ zlikvidovat v komunélnich sbémych dvorech.
Obal zlikvidujte ekologicky.
Dbeijte na oznaceni na riznych obalovych materidlech
a v pfipadé potteby tyto obaly roztfidte. Obalové
materidly jsou oznaceny zkratkami (a) a &islicemi (b)
s nasledU||C|m vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka,
80-98: kompozitni materidly.

Informace o moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku
%n vam podd spréva vaseho obecniho nebo méstského

Ofadu.
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Elektrické pfistroje nevyhazujte do domovniho

odpadu!

V souladu s evropskou smérnici & 2012/19/EU musi

byt opotfebované elektrické pFistroje shromazdovany
oddélené a odevzddny k ekologické recyklaci.

Pristroj a akumuldtor se musi likvidovat oddélens.

A\ POZOR!
> Akumuldtor musi byt vymontovdn, resp. zlikvidovan odbornikem.

Pristroj nechte zlikvidovat prostiednictvim schvdlené firmy pro naklg-
ddni s odpady nebo Vaseho komundlniho sbé&mého dvora. Dodrzujte
aktudlné platné predpisy. V pripadé pochybnosti se informuijte ve
sbé&rném dvore.

Akumulétory nevyhazujte do domovniho odpadu!
Likvidace baterii/akumuldtord

Baterie/akumuldtory se nesmi vyhazovat do domovniho
Liden  odpadu. Kazdy spottebitel je ze z&kona povinen baterie
a akumulétory odevzdat na sbémém misté ve své obci/méstské &tvrti
nebo v obchodg. Tato povinnost slouZi k tomu, aby se baterie/
akumuldtory mohly odevzdat k ekologické likvidaci. Baterie/akumu-
l&tory odevzddveijte pouze zcela vybité.
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Zaruka spoleénosti

Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od data zakoupeni.
V piipadé zdvad tohoto vyrobku méte zakonnd préva vici prodeici
vyrobku. Tato zdkonnd prava nejsou omezena nasi nize uvedenou
zérukou.

Zaruéni podminky
Zé&ruéni doba zaging plynout dnem ndkupu. Dobfe uschoveijte po-
kladni doklad. Tento doklad je potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do tFi let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada
materidlu nebo vyrobni zévada, pak Vam podle naseho uvdzeni
vyrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, Ze bude b&hem ffileté lhity predlozen
vadny pfistroj a doklad o koupi (pokladni doklad) a stru&né se popi-
3e, v &em zavada spodiva a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zavadu nade zdruka, obdrzite zpét bud opraveny
nebo novy produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéne
plynout novd zdruéni doba.

Zéaruéni doba a zdkonné naroky vyplyvaijici ze zévad
Zé&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuije. To plati i pro vymé-
néné a opravené souldsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfi-
padné jiz pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po uplynuti
z&ruéni doby podléhaiji veskeré opravy zpoplatméni.
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Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic kvality a pred
expedici byl svédomité vyzkousen.

Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zdruka
se nevztahuje

na souddsti vyrobku, které jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a
proto je |ze povazovat za spottebni dily, nebo na poskozeni kieh-
kych soucdsti, jako jsou napF. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny
ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fédné pouzi-
van nebo udrzovan. Pro zqiji§téni spravného pouzivani vyrobku se
musi presné dodrZovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze.
Uéelom pouziti a Gkoniim, které se v navodu k obsluze nedoporuéuji
nebo se pfed nimi varuje, je tfreba se bezpodmine&n& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne pro komeréni pou-

Ziti. PFi nespravném a neodborném pouzivdni, pfi pouziti nésili a pfi

zésazich, které nebyly provedeny nadimi autorizovanymi servisnimi

provozovnami, zéruéni naroky zanikaii.

Zaruéni lhita neplati v téchto pFipadech

B normdlni opotfebeni kapacity akumuldatoru

B komer&ni pouziti vyrobku

B poskozeni nebo zména vyrobku zékaznikem

B nedodrZeni bezpednostnich predpisd a predpist ddrzby, chyby
obsluhy

B skody vlivem pfirodnich Zivlo
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Vyfizeni v pfipadé zaruky
Pro zajidténi rychlého Vasi Zddosti postupuite podle ndsledujicich
pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a &islo vyrob-

ku (napf. IAN 12345) jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na vyrobku, ryting na
vyrobku, na fitulni stran& névodu k obsluze (vlevo dole) nebo na
ndlepce na zadni nebo spodni stran& vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zavady,
kontaktujte nejprve nize uvedené servisni oddé&leni telefonicky
nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak moZete pfi pfilo-
zeni dokladu o nékupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spo-
&iva vada a kdy k ni doglo, poslat vyrobek pro Vas bez postovné-
ho na adresu, kterou Védm ozndmi servis.

; Na webovych strénkéch www.lidl-service.com si
=l E-." mdzZete stdhnout tyto a mnoho dalsich pfirucek, videi

2 | o vyrobku a instalaéni software.

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na strénku servisu
Lidl (www.lidl-service.com) a mdzete pomoci zadéni
&isla vyrobku (IAN) 123456 ofevfit sviij ndvod k

obsluze.

PDF ONLINE
e.com

wwwlidi-servic

/\ VYSTRAHA!

> PFistroj nechte opravovat pouze kvalifikovanymi odborniky a
pouze za pouziti origindlnich ndhradnich dilo. Zaijistite tak,
Ze zbstane zachovdna bezpeénost piistroje.

> Vyménu zdstréky nebo pfipojného vedeni nechte provadét
vzdy pfislusnym vyrobcem nebo jeho zdkaznickym servi-
sem. Zajistite tak, Ze zOstane zachovdna bezpeénost pfistroje.
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Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[1AN 338353_2001 |

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou servisu.
Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Preklad originalu prohlaseni o shodé

My, spoleénost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba
odpovédnd za dokumentaci: pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Deutschland/Némecko, timto prohlasujeme,
Ze tento vyrobek je ve shodé s nasledujicimi normami, normativnimi
dokumenty a smérnicemi ES:

Smérnice o nizkonapéfovych zafizenich (2014/35/EU)
Smérnice o elektromagnetické kompatibilité (2014/30/EU)

Smérnice o omezeni pouZivani nebezpeénych latek (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o shod& nese vyrobce.
Vyse popsany pfedmét prohléseni je v souladu s predpisy smérnice &.
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze dne 8. éervna 2011
o omezeni pouzivéni urgitych nebezpe&nych ldatek v elektrickych a elektro-
nickych zafizenich.

PouZité harmonizované normy

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-45:2002/A2:2012

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 50581:2012
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Typ/oznadeni pFistroje: Aku tavnd lepici pistole PHPA 4 B3
Rok vyroby: 05-2020

Sériové Cislo: IAN 338353_2001

Bochum, 04.06.2020

P
e /’J_/ /(/3»"4

Semi Uguzlu

- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vyvoje jsou vyhrazeny.
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AKKU-HEISSKLEBEPISTOLE PHPA 4 B3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neven Gerétes.
|I|I Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges Produkt ent-

schieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt
nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Verkleben von Holz, Karton, Verpackungen, PVC,
Teppich, Dichtungen, Kunststoff, Leder, Keramik, Glas und Gewebe
mit Schmelzkleber geeignet. Das zu klebende Material muss sauber,
trocken und feftfrei sein. AuBerdem kdnnen Sie das Gerét zum Ab-
dichten, Verfugen, Basteln und Dekorieren verwenden. Jede andere
Verwendung oder Verénderung des Gerdtes gilt als nicht bestim-
mungsgeméf und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schaden ibernimmt der
Hersteller keine Haftung. Das Geréit ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.

Hinweise zu Warenzeichen

USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers
Forum, Inc.

Alle weiteren Namen und Produkte kénnen die Warenzeichen oder
eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentimer sein.
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Ausstattung

@ Temperaturanzeige

@ EIN-/AUSTaster

© Akkukapazitéts-/Ladezustandsanzeige
O Klebestick

© Vorschubkanal

O Vorschubbiigel

© USB-C-Anschluss

© USB-C-Stecker des Ladekabels
© USB-Stecker des Ladekabels
@ Netzadapter

@ Anschlusskontakte

@ Aufstellbigel

® Ladegerdt mit Gerdtehalter

® Diise

@ Hitzeschutzmantel der Diise

Lieferumfang
Akku-HeiBklebepistole
Ladegerdt mit Gerdtehalter
Aufstellbigel

Ladekabel

1 Netzadapter

6 Klebesticks

1 Bedienungsanleitung

1
1
1
1
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Technische Daten

Akku-HeiBklebepistole PHPA 4 B3

Batterie-Nennspannung
Zellen

Akku (integriert)
Akku-Kapazitét
Aufheizzeit

Temperatur

Durchmesser Klebestick

4V === (Gleichstrom)
1

LITHIUM:-lonen
1500 mAh

ca. 60 Sek.

ca. 170 °C

@7 mm

> Wir empfehlen lhnen handelsibliche Klebestifte mit @7 mm zu

verwenden.
Lange Klebestick
Arbeitszeit mit einer Akkuladung

Ladegerét PHPA 4 B3-1
EINGANG/Input

Nennspannung

Nennstrom
Sicherheitstransformator

Schaltnetzteil
AUSGANG/Output
Nennspannung
Nennstrom
Ladedauer

Schutzklasse

42 DE | AT | CH

140 mm
ca. 30 Min.

100-240V ~, 50/60 Hz
(Wechselstrom)

300 mA

@

5V == (Gleichstrom)
1,7 A

ca. 1 Std.

I1/[@l (Doppelisolierung)
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Allgemeine Sicherheitshinweise
fir Elektrowarmewerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. VersGum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kdnnen elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fir
die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrow&rme-
werkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowdrmewerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowdrmewerkzeuge
(ohne Netzkabel).

m Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicher

zu stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

B ACHTUNG! Dieses Gerat muss auf seinen Auf-
stellbigel B oder dem Ladegerdt @ aufgelegt
werden, wenn es nicht in Gebrauch ist

® Halten Sie das Gerdt von Regen oder Nésse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerét
erhht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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® Nur zur Verwendung in geschlossenen Raumen.

B In Arbeitspausen dient der Aufstellbiigel (B als
Sténder.

B Das Gerdt nach Gebrauch und vor der Auf-
bewahrung, komplett abkihlen lassen.

m Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material.

® Vermeiden Sie Verletzungs- und Brandgefahr
sowie Gesundheitsgeféhrdungen: Ver-
brennungsgefahr! Die Dise wird iber 170 °C
heif. Der Kleber wird Gber 170 °C heif. Fassen
Sie die Dise oder den Kleber nicht an. Lassen
Sie den heiflen Kleber nicht auf Personen oder
Tiere gelangen. Bei Hautkontakt sofort die Stelle
einige Minuten unter einen kalten Wasserstrahl
halten. Versuchen Sie nicht den Klebstoff von der
Haut zu entfernen.

] @ Ziehen Sie den Klebestift nicht zuriick!
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Verwendung und Behandlung des Akku-

werkzeugs

a) Laden Sie das Gerdt nur in Ladegeréten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Fir ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

b) Halten Sie das nicht benutzte Gerdt fern von Biroklammern,
Miinzen, Schlissseln, Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akku-
kontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

c) Bei falscher Anwendung kann Flisssigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Flissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich drztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fihren.

A VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf.

Schiitzen Sie das Gerdt vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

DE | AT | CH 45



//l|PARKSIDE

Sicherheitshinweise fir Ladegerdte

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
ziglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

ﬁ Das Ladegerét ist nur fir den Betrieb

im Innenbereich geeignet.

m Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die
verwendete Steckdose immer leicht zugdnglich
sein, damit in einer Gefahrensituation das USB-
Netzteil schnell aus der Steckdose entfernt werden
kann. Beachten Sie auch die Bedienungsanleitung
des USB-Netzteils.

DL WARNUNG! Um den Akku dieses Gerdtes aufzuladen,
P4 verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladegerat ®.

@| Die Disse @ wird iiber 170 °C heif3.

170°C
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/\ WARNUNG!

B Betreiben Sie das Ladegerdt nicht mit beschddigtem Netz-
stecker. Ein beschéddigter Netzstecker bedeutet Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag.

Vor der Inbetriebnahme

Gerate-Akku laden

Nur zur Verwendung in Innenréumen!

> Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Laden Sie den Akku vor
der ersten Inbetriebnahme mindestens 1 Stunde. Sie kénnen
den Li-lonen-Akku jederzeit aufladen, ohne die Lebensdauer zu
verkiirzen. Eine Unterbrechung des Ladevorgangs schadigt den

Akku nicht.

B Laden Sie das Gerét nie, wenn die Umgebungstemperatur

unterhalb 10 °C oder oberhalb 40 °C liegt.

Ladevorgang starten

4 Verbinden Sie den USB-C-Stecker des Ladekabels @ mit
dem USB-C-Anschluss @ des Ladegerdts @®.

¢ Verbinden Sie den USB-Stecker des Ladekabels @ mit dem
Netzadapter (.

4 SchlieBen Sie den Netzadapter @ an eine Stromquelle mit
100-240V ~, 50/60 Hz an.

4 Setzen Sie die Akku-HeiBklebepistole in das Ladegerdt @ ein.
Die Ladezustandsanzeige @ leuchtet rot.
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Ladevorgang beenden

4 Die griine Ladezustandsanzeige @ signalisiert Ihnen, dass der
Ladevorgang abgeschlossen und die Akku-Heif3klebepistole ein-
satzbereit ist.

4 Nehmen Sie die Akku-HeiBBklebepistole aus dem Ladegerdt (B.
4 Trennen Sie den Netzadapter ) vom Netz.

Akku-Kapazitatsanzeige
Die Akku-Kapazitdtsanzeige @ signalisiert lhnen den Ladezustand
des Akkus anhand von 2 farbigen LED's.

Griine LED
Der Akku ist voll aufgeladen.

Rote LED
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Klebestellen vorbereiten

B Verwenden Sie keine brennbaren Lsungsmittel zum Reinigen der
Klebestellen.

B Die Umgebungstemperatur und die zu klebenden Materialien
dirfen nicht kélter als +5 °C und nicht wérmer als +50 °C sein.

B Klebestellen missen sauber, trocken und fettfrei sein.
4 Rauen Sie glatte Oberfléichen vor dem Kleben an.

4 Warmen Sie schnell abkihlende Materialien wie z. B. Stahl zur
besseren Klebhaftung etwas an.
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Inbetriebnahme

Klebestick einsetzen
4 Schieben Sie den Klebestick @ in den Vorschubkanal @.

Einschalten

4 Zum Einschalten der Akku-HeiBBklebepistole driicken Sie solange
auf den EIN-/AUS-Taster @ bis die Temperaturanzeige @ rot
und die Akkukapazitéts-/Ladezustandsanzeige € griin/rot auf-
leuchtet.
Der Klebstoff wird erhitzt.

¢ Lassen Sie das Gerdt ca. 60 Sekunden aufheizen. Das Gerdt ist
nun betriebsbereit.

B Die Temperaturanzeige @ leuchtet griin, sobald das Gerét die
Arbeitstemperatur erreicht hat.

Ausschalten
4 Zum Ausschalten der Akku-HeiBBklebepistole driicken Sie einmal
auf den EIN-/AUS-Taster @. Die Temperaturanzeige @ erlischt.

4 Stellen Sie die Akku-HeiBklebepistole wihrend Arbeitsunter-
brechungen auf dem Aufstellbiigel @ ab. Lassen Sie sie voll-
stéindig auskiihlen, bevor Sie das Gerét wegpacken. Die heifle
Disse @ kann Schaden anrichten und/oder Verbrennungen ver-
ursachen.
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Automatisches Ausschalten

> Die Akku-HeiBklebepistole schaltet sich nach 10 Minuten auto-
matisch ab, um Energie zu sparen.

— Schalten Sie die Akku-HeiBklebepistole wieder ein. Uber-
prifen Sie die Temparaturanzeige @ bzw. die Akkukapa-
zitétsanzeige €@ ob Sie das Gerdt gegebenenfalls wieder
aufladen oder aufheizen missen.

> Um Energie zu sparen, schalten Sie die Akku-Heif3klebepistole
nur ein, wenn Sie sie benutzen.

> Stellen Sie die Akku-Heifklebepistole wahrend Arbeitsunter-
brechungen auf dem Aufstellbigel @ ab.

Kleben
4 Driicken Sie den Vorschubbiigel @, um den Fluss des Klebers

den Anforderungen entsprechend zu regulieren.

4 Tragen Sie den Kleber punktfrmig auf. Tragen Sie bei flexiblen
Materialien wie z.B. Textilien den Kleber in Zickzacklinien auf.

4 Driicken Sie die beiden zu verklebenden Werkstiicke nach dem
Auftragen des Klebers sofort fiir ca. 30 Sekunden zusammen.
Die Klebestelle ist nach ca. 5 Minuten belastbar.

4 Stellen Sie die Akku-HeiBBklebepistole wahrend Arbeitsunter-
brechungen auf dem Aufstellbigel @ ab.

4 Entfernen Sie etwaige Kleberreste nach dem Erkalten mit einem
scharfen Messer. Klebestellen lassen sich durch Erhitzen wieder
[5sen.
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Wartung und Reinigung
Die Akku-HeiBklebepistole ist wartungsfrei.
c WARNUNG! Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten

den Netzadapter @ aus der Steckdose. Halten Sie das
Gerdt stets sauber und trocken.

Das Gerét muss stets sauber, trocken und frei von Ol oder
Schmierfetten sein.

Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere des Gerétes gelangen.

Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein Tuch. Verwenden
Sie niemals Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.

Entsorgung

@ Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
%@ Materialien, die Sie iiber die érilichen Recyclingstellen

entsorgen kdnnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

b Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gege-

a

benenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten

@
%A Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadt-

verwaltung.
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Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Geméf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU missen

verbrauchte Elektrogerdte getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefishrt werden.

Das Gerdt und der Akku missen gefrennt voneinander entsorgt werden.

/\ ACHTUNG!

> Der Akku muss von einer Fachperson demontiert bzw. entsorgt
werden.

Entsorgen Sie das Gerdt iiber einen zugelassenen Entsorgungsbe-
trieb oder iiber Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten
Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall
mit lhrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmill
Batterien/Akkus entsorgen

Batterien/Akkus dirfen nicht im Hausmiill entsorgt
Liien  werden. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet,
Batterien/Akkus bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines
Stadtteils oder im Handel abzugeben. Diese Verpflichtung dient
dazu, dass Batterien/Akkus einer umweltschonenden Entsorgung
zugefihrt werden kénnen. Geben Sie Batterien/Akkus nur im ent-
ladenen Zustand zuriick.
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Garantie der KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Ver-
kéufer des Produkis gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf be-
notigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns -
nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass inner-
halb der Dreijahresfrist das defekte Gerét und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das
reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schéden und Méngel miissen sofort nach dem
Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

DE | AT | CH 53



//l|PARKSIDE

Garantieumfang
Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig pro-
duziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese
Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen oder fir Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen,

z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachge-
mé&B benutzt oder gewartet wurde. Fijr eine sachgeméfe Benutzung
des Produkis sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméfier
Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden,
erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei

B normaler Abnutzung der Akkukapazitét

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschadigung oder Verénderung des Produktes durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften,
Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

M Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (z. B. IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf bereit.

M Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel auftreten, kontak-
tieren Sie zunéchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFLE Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele
= | weitere Handbiicher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und kénnen mittels
der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 123456 lhre

Bedienungsanleitung ffnen.

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhr Gerét nur von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Originalersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers oder der Anschluss-
leitung immer vom Hersteller des Elektrowerkzeugs oder
seinem Kundendienst ausfiihren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.
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Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 338353_2001 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift
ist. Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverant-
wortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden
Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien iibereinstimmt:

EG-Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU)
Elektromagnetische Vertraglichkeit (2014,/30/EU)
RoHS Richtlinie (2011,/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserkla-
rung tréigt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklé-
rung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europgischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Ver-
wendung bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 50581:2012
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Typ/Gerétebezeichnung: Akku-HeiBklebepistole PHPA 4 B3
Herstellungsjahr: 05-2020
Seriennummer: IAN 338353_2001

Bochum, 04.06.2020

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind
vorbehalten.

58 DE | AT | CH



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacij - Stav informaci - Stand der Informationen
06/2020 - Ident.-No.: PHPA4B3-062020-1

IAN 338353_2001




